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Decyzja o leczeniu z zastosowaniem respiratora 
najwyższej jakości 

Nie istnieje jeden sposób, aby sprostać najtrud-
niejszym wyzwaniom, które pojawiają się na 
oddziale intensywnej terapii. Zasadniczą kwestią 
pozostaje skrócenie czasu, w którym pacjent jest 
podłączony do respiratora. Ciągła wentylacja na 
wysokim poziomie musi być zgodna ze standardami 
planów leczenia. 
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        W jaki sposób mogę 

           przygotować  
          się na przyszłość?
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STANDARD EVITY
Respiratory Evita wspierają Twoją pracę od ponad  
25 lat, dzięki:

–– wysokim standardom wykonania
–– możliwości dowolnego konfigurowania 	
i aktualizowania

–– zaawansowanej koncepcji szkolenia i serwisu

Spełnianie Twoich obecnych i przyszłych potrzeb  
wymaga coraz nowocześniejszych rozwiązań.  
Respirator Evita V500 oferuje innowacyjną technologię  
i zapewnia wysokiej wydajności wentylację.
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Każdego dnia pojawiają się nowi pacjenci i nowe 
wyzwania. W diagnozie i przy podejmowaniu prawidło-
wej decyzji o leczeniu pacjenta liczy się każda minuta.

Gdy stan pacjenta się ustabilizuje, kiedy jest właściwy 
moment na rozpoczęcie odzwyczajania go od respira-
tora? Lekarze wiedzą, że odzwyczajanie od wentylacji 
mecha-nicznej może zająć dużo czasu. W jaki sposób 
można to zrobić najszybciej jak to możliwe?
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–– Narzędzia do diagnozowania stanu płuc, np. manewr niskiego przepływu 
(punkty przegięcia)

–– Oddech za oddechem przy trendach rekrutacji (np. PEEP, EIP, VT, Cdyn)
–– Ułatwione procedury rekrutacji (np. lnspiration Hold, QuickSet, PressureLink)
–– PC-APRV z funkcją AutoRelease
–– Zintegrowane monitorowanie przepływu CO2 (VCO2, VTCO2, Slope Phase 3, Vds/VTe)
–– Parametr odzwyczajania (np. RSBi, P 0.1, NIF)
–– Automatyczne odzwyczajanie za pomocą funkcji SmartCare/PS®
–– Zmienne wspomaganie ciśnieniowe, proporcjonalne wspomaganie ciśnieniowe, 
automatyczna kompensacja rurki intubacyjnej

–– Graficzna prezentacja oporów i podatności płuc za pomocą Smart Pulmonary View
–– Koncepcja „Room-to-breathe” (AutoFlow®, BIPAP, VG)
–– Odpowiednie parametry w wentylacji noworodków 
(najmniejsza objętość oddechowa: 2 ml) 

NARZĘDZIA DO PROWADZENIA TERAPII ODDECHOWEJ  

–– Wentylacja nieinwazyjna we wszystkich trybach i dla wszystkich kategorii pacjentów
–– Terapia O2 umożliwia płynne dozowanie ilości tlenu
–– Pełna konfiguracja ekranu: 6 różnych widoków dla każdego pacjenta, w zależności 
od potrzeb indywidualnego leczenia

–– Pełen zapis wszystkich danych pacjenta oraz alarmów i trendów
–– Eksport danych przez interfejs USB
–– Intuicyjna funkcja pomocy z bezpośrednim dostępem do Instrukcji Obsługi, 
opisów trybów wentylacji, alarmów i innych funkcji urządzenia

–– Funkcja RFID np. do monitorowania okresów wymiany akcesoriów i zapamiętywania 
ustawień wentylacji przy zmianie urządzenia (przy transporcie)

FUNKCJE WSPIERAJĄCE TWOJĄ PRACĘ

Kompletny zestaw       

    przyrządów do leczenia
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FUNKCJE WSPIERAJĄCE TWOJĄ PRACĘ
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Dräger Evita V500 pomaga prowadzić wentylację najwyższej jakości na wszystkich  
etapach terapii oddechowej. Ułatwia podejmować słuszne decyzje co usprawnia  
Twoją codzienną pracę – zarówno dzisiaj, jak i jutro.

ODZWYCZAJANIE
–– SmartCare/PS – automatyczny protokół procesu 
odzwyczajania od respiratora pomaga skrócić czas 
pobytu pacjenta na oddziale intensywnej terapii*

–– Konfigurowalne limity dla funkcji SmartCare/PS 
umożliwiają indywidualne dopasowanie do sytuacji 
pacjenta

–– Funkcja kompleksowego monitorowania parametrów 
do obserwacji postępów w odzwyczajaniu

–– Zmienne wspomaganie ciśnieniowe do zwiększenia 
naturalnej zmienności objętości oddechowej 

POWRÓT DO ZDROWIA
–– Terapia O2 umożliwia powrót do zdrowia  
po ekstubacji i wentylacji nieinwazyjnej

OCHRONA
–– Wentylacja nieinwazyjna z czułym wyzwalaczem 
wdechu i automatycznym wyłączeniem przy wydechu, 
aby poprawić synchronizację respiratora z naturalna 
pracą oddechową pacjenta

STABILIZACJA
–– Analiza niskim przepływem statycznej charakterystyki 
płuca w celu optymalizacji ustawień wentylacji

–– Funkcje QuickSet i PressureLink pozwalają na 
proste i szybkie prowadzenie procedur rekrutacji

–– Funkcja AutoRelease w PC-APRV stabilizuje 
objętość końcowo-oddechową płuc

Zaawansowane wsparcie 

     w każdej  fazie terapii

Wentylacja nieinwazyjna

Wentylacja inwazyjna

Zapobieganie

Stabilizacja Odzwyczajanie

Powrót do zdrowia

* 	 F. Lellouche et al.; Am J respir Care Med Vol 174, pp 894-900, 2006.  
	 Wyniki oparte są na wieloośrodkowym badaniu klinicznym European 
	 Multicenter Randomized Trial, z udziałem 144 pacjentów wykazujących 
	 polepszony stan układu oddechowego oraz stabilny stan hemody-		
	 namiczny i neurologiczny, bez objawów zespołu ostrej niewydolności 
	 oddechowej (ARDS) przed rozpoczęciem odzwyczajania.
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MATERIAŁY SZKOLENIOWE EVITA V500
Firma Drager wspiera codzienną pracę w szpitalu, oferując innowacyjne, interaktywne 
programy szkoleniowe, które dostarczają użytecznych i praktycznych informacji
w zakresie poznania intuicyjnego systemu operacyjnego oraz obsługi urządzenia. 

GS500, PS500, JEDNOSTKA TRANSPORTOWA (TSU), UCHWYT MONTAŻOWY DO ŁÓŻKA
Pełną elastyczność użytkowania w dowolnym miejscu szpitala – nawet przez 4 godziny – 
zapewniają mobilne źródło zasilania PS500 oraz mobilny kompresor powietrza GS500. 
Jednostka transportowa TSU wyposażona jest w dwie butle z gazem i przyłącze do łóżka, 
co sprawia, że transport pacjenta staje się łatwiejszy.

Transport

Więcej informacji znajduje się na naszej stronie internetowej www.draeger.com

AKCESORIA INFINITY ID
Akcesoria Infinity® ID zostały opracowane specjalnie, w celu uproszczenia obsługi
i optymalizacji cyklów pracy: funkcja RFID wykrywa nieprawidłowe połączenia obwodu 
pacjenta do portów oraz umożliwia import ustawień wentylacji po podłączeniu do
respiratora. Okresy wymiany akcesoriów mogą być monitorowane.

Accessories

Training
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DRÄGERSERVICE – PONIEWAŻ LICZY SIĘ JAKOŚĆ
DragerService oferuje szeroki zakres usług serwisowych, które można dopasować do 
własnych potrzeb, począwszy od indywidualnego wsparcia technicznego, a skończywszy 
na kompleksowych kontraktach serwisowych. To odpowiedź na Twoje indywidualne 
potrzeby.

Service
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POLSKA
Dräger Polska Sp. z o.o.	
ul. Sułkowskiego 18a	
85 - 655 Bydgoszcz
Tel	 +48 52 346 14-33 (-34, -35)
Fax	+48 52 346 14-37
info.polska@draeger.com 

Producent:
Dräger Medical GmbH 
Moislinger Allee 53–55
23558 Lubeka, Niemcy 

CENTRALA
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lubeka, Niemcy

www.draeger.com
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Od sierpnia 2015:
Dräger Medical GmbH zmienia nazwę  
na Drägerwerk AG & Co. KGaA.


